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El6z6 orahoz:
e Csaladfakrol és izoglosszakradl: elkezdtem irni valamit

* Altalanos nyelvészeti kérdések Bennett 1. fejezetével kapcsolatban?

* Huehnergard in Beyond Babel? Sok mindenre visszatériink még.



Mi is a , bibliai heber”?



Miis a ,bibliai heber”?

* Kiejtés (fonetika-fonoldgia):
reneszansz-teologiai, izraeli, stb. hatasok

vs. askenazi, szfaradi, jemeni...

e Szoveg (fonoldgia, morfoldgia, szintaxis...):
JJiberiasi héber” (TH), ,maszoretikus héber”

)

* ,Historical Hebrew”, ,Judean Canaanite”, ,Iron Age Literary Hebrew”



Kl ejtéS | h d gyO m é ﬂyO k (Forras: Encyclopaedia Judaica)

Table 1. Historical classification

The Pronunciations
of Hebrew




K| ejtéS | h d gyO m é nyO k (Forras: Encyclopaedia Judaica)

Table 2. Present-day classification

The Pronunciations
of Hebrew

Pronunciations
of Asian

(Yemenite excepted)
and African
communities

Arabic-speaking
communities
Aramaic-speaking
communities

Persian-speaking

communities

Georgian-speaking
communities




* “One who wishes to be ‘free of the bonds of Masorah’ and to build a
complete grammatical description of Biblical Hebrew on the basis of
the text as given in the consonants alone (without the pointing) in the
books of the Hebrew Bible, assuming that in this way he will be able
to describe the language in its ‘original’ form, meaning its form
‘before the Masorah’ — such a person in indulging in fantasy.”

(Ze’ev Ben-Hayyim 2000:4)



Szamaritanus héber

Perfect

Singular
1st fa:qadti 'NTPO
2nd masc. fa:gadta NTo
2nd fem.  fa:gadti NT79
3rd masc. fa:gad 79

3rd fem.  fa:ga:da/a nTpPoO

Plural
fa:gadnu
fa:gadtimma
fa:gadtan
fa:ga:du
fa:ga:du

N Tj?9
DNTj?9
INTi79
ITj79
ITj79



Szamaritanus héber

Imperfect

Singular
1st ifgad Ti7OKX
2nd masc. tifqad T79N
2nd fem.  tifga:di "T7ON
3rd masc. Yifqad T79!

3rd fem.  tifgad T79M

Plural

nifgad T79]

tifqga:du, tifga:don [ITPON ,ITPON
tifqa:dinna NT7ON
yifga:du, yifga:don [ITo" ,IT9!
tifga:dinna NITP7ON



Ugariti

Perfect

1st
2nd masc.
2nd fem.

3rd masc.
3rd fem.

Singular
PQDT
PQDT
PQDT
PQD
PQDT

Plural

PQDTM
PQDTN
PQD
PQD



The West-Semitic language continuum
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The West-Semitic language continuum
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*Most probably:

*- spoken dialect continuum
- artificial official/literary
language(s) In inscriptions.

Fekra,

Source: http://library.kiwix.org:4201/1/300px_Levant_830_svg.png



hypothesized

History of Biblical Hebrew: spoxen vs. written

documents
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To observe: where are no connecting lines! Major break!



Hazi feladat



KovetkezO orara: olvasando + hazi feladat

1. Olvasandd: K-McK 223-241 (Ugariti), Dobos 111-116 (Amarna).

Keészitsenek listat az elirasokrol, nyomdahibakrol.

2. Forraskritika:

* Parker (Beyond Babel 43-60) el6bb felsorol 6t szempontot, amely egy-egy
felirat nyelvének a meghatarozasaban segit (pp. 50-53): nyelvi jellegzetes-
segek, eredet, névtan (onomasztika), paleografia, ikonografia. Majd
bemutat hét feliratot vagy feliratcsoportot. Foglalja dssze: mely forrastipus
esetén mely szempont mennyire hasznalhato.

 Emailben: biro.tamas@btk.elte.hu. Hatarid6: kedd dél (12:00).



Viszlat jovo szerdan!



